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أشكر الله سبحانه وتعالى على فضله و توفيقه ، و القائل في محكم 

مْ ﴿تنزيله:
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أتقدم بشكري الخالص إلى الأستاذ المشرف "بلعيدوني" رحمه الله و 

أسكنه فسيح جناته، على صبره و إعانته لي في مشوار بحثي، و إلى 

ها على أكمل الأستاذ الدكتور "بشيري أحمد" الذي استلم الرسالة و أتم

 وجه.

كما أخص الأستاذ الدكتور "حضري فضيل" على مساهمته الفعالة في 

إتمام رسالتي، و أتوجه بكل شكري و امتناني  إلى من ساهم في إنجاز هذا 

 العمل من قريب أو من بعيد و لو بكلمة طيبة أو دعاء صالح.
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 ذكرتكم على ورق المشتاق ...

 ذكرتكم رغم قصر الإهداء...

 وبّذكركم نسيت كل الأسماء...

أهدي عصارة دراستي وخلاصة جهدي وأحر أشواقي وأعذب أمنياتي،  

 وأعطر تحياتي:

 أقربهم إلى قلبي، أبي العزيز  إلى أغلى مخلوق في نظري. 

 إلى جنتي  و دفء حياتي والدتي.

 إلى من سكنوا رحاب القلب و استوطنوا في الخلجان  

 و المشاعر و الأحاسيس الجياشة.

ىىىد رسىىىو  وبّا سىىىلام دينىىىا   إلىىىى كىىىل مىىىن ربىىىبي بىىىاس ربّىىىا وبّمحمن

 أهدي هذا العمل.

 بن سونة جويدة
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 «L’INTERTEXTUALITE n,f lettre éminente des relations 

qu’un texte, et notamment un texte littéraire, entretient avec un 

autre ou avec d’autre, tant au plan de sa création ( par la citation 

le plagiat l’allusion, le partiche, etc ) qu’au plan de sa lecture et 

                                                           

2
 - 21211.

3-  Paul Robert, Dictionnaire De La Langue Française, Tom 1,Paris, 1985, P.P272 . 
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de sa compréhension, par les rapprochement qui opère le 

lecture»

                                                           

1- La rousse – le petit – la rousse illustré, en couleurs, 87000 articles , 500 illustration, 321 

carte, chronologie universelle , la rousse , 2007 , p : 547. 
2
 



 

7 
 

                                                           

  

3
 -A.Greimas, J.Courtès :Semiotique ;Dictionnaire raisonne de la théorie de langage, Achette 

UNIV, Paris, 1980,P194. 
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 أم توهمت .. والنساء ظنون                                      أتراها تحبني ميسـون..؟

 ذبحته تحت النقاب العيونُ                                            كم رسول أرسلته لأبيه

 كيف أخفي الهوى وكيف أبين                               والهوى أمويٌ… يا ابنـة العمّ 

 بعد موت وما علينا يمينُ                                           كم قُتلنا في عشقنا وبعثنا

 كجبيني قد طرزته الغصونُ                                     ما وقوفي في الديار وقلبي

 والخلاخيلُ ما لهنَ رنين                                       لا ظباء الحمى رَدَدْنَ سلامي

 من جديد أم غيّرتني السنيـنُ؟                            جهيهل مرايا دمشق تعرف و

 أين مني الغِوى وأين الفتونُ؟                                  يا زماناً في الصالحية سـمحاً

 يا عصافير.. يا شذا، يا غصون                             يا سريري.. ويا شراشف أمي
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بين جفنيك فالزمان ضنين                                   يا زواريب حارتي .. خبئني
1

 

                                                           

292



57 
 

 

                                                           



58 
 

                                                           

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D9%86_%D8%A3%D8%A8%D9%8A_%D8%B3%D9%81%D9%8A%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D9%86_%D8%A3%D8%A8%D9%8A_%D8%B3%D9%81%D9%8A%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%84%D8%A7%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%84%D8%A7%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%88%D9%8A%D8%A9


59 
 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



61 
 

 

 

 



62 
 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 



 

 

64 
 

8  

2 

87701

0 

81898779 

1 

2 8712 

5 0

9 8759.

8 

28718 

2 

 

0 2222 

1 88719 

2 8797220 

5 

8712 



 

 

65 
 

9 

2220 

1 

8775 

7 

8777 

82 

82282 

88 

8771 

82 

8779 

80  

81 88772 

82  

88717. 

85 2220 

89  

81 020

8770 

87  28791.  

22 8771 



 

 

66 
 

28 

8791 

22 851

8772 

20 8771 

21 88771 

22 7971 

25 88718 

29 

2221 

21 28775. 

27 

2229292. 

02  88712.  

08 

88717. 

02 2

8712 

00 8

8771 

01 2228 

02  8712.  



 

 

67 
 

05 

88777 

09 8

8712 

01 

8778 

07 8

2227 

12 

82282 

18 2

 

8 28779

2 

08770

0 

88719 

 



 

 

68 
 

8 22.8

8792

2 98751

0 8252

1  82282

 A. Greimas, J. Courtés :Sémiotique; Dictionnaire raisonne de 

la théorie de langage, Achette UNIV, Paris, 1980. 

 La rousse – le petit – la rousse illustré, en couleurs, 87000 

articles , 500 illustration, 321 carte, chronologie universelle , la 

rousse , 2007 . 

 Paul Robert, Dictionnaire De La Langue Française, Tom 1, 

Paris,  1985.  

8 88778 

2 2225

82221 

0 828771 

1 

282272221 

2 8

2221 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%AD%D9%8A%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AE%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A8%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%AD%D9%8A%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AE%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A8%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9


 

 

69 
 

5 

822221 

9 

2288711 

1 88778 

7 

2878779 

82 

22 

 28227

2221

8 

22202221

2 

 22882012

0 

2221 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%AD%D9%8A%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AE%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A8%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%AD%D9%8A%D9%81%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AE%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A8%D9%86%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
http://www.mailtoiararu/
http://www.mailtoiararu/


 

 

70 
 

 

https://www.albawabhnews.com/1513995

 

 

http://maghrebstory.blogspot.com/2015/11/blog-

post_26.html

 

 

 

1 

 

https://www.albawabhnews.com/1513995
https://www.albawabhnews.com/1513995
http://maghrebstory.blogspot.com/2015/11/blog-post_26.html
http://maghrebstory.blogspot.com/2015/11/blog-post_26.html


 

 
 

 

 

 

 

 

 



  

 

72 
 

 

 

 

 21

 2188

 8281

 8720

 2127

 02

 0201

 0212

 1021

2225 خاتمة.

2950 مكتبة البحث.

51 الفهرس



 

 
 

 : ملخصال

 

 

.  

    Summary : 

This study tries to make a research about the phenomena of 

intertextuality , its definition ,its literary roots . It is known as 

Inclusion,imitation and stealing . 

According to occidental critics ,it is the birth of a new text from other 

texts on their dialogism .Our study  focuses on this  phenomena on the 

poem  ‘’ Tarsia Bidahab Ala Saif Dimachqui ‘’ of Nizar Kabani  

Keywords: Intertextuality. Nizar Qabbani. Literary criticism . Arabic 

poetry. 

 

Résumé : 

 Cette étude tente à faire une recherche sur le phénomène de 

l’intertextualité ,sa définition ,ainsi que ses racines littéraires  une fois 

dénommé vol, inclusion et imitation. 

Chez les critiques occidentaux ,elle est la naissance d’un nouveau 

texte depuis d’autres textes suite à leurs dialogisme   .L’étude en 

question se focalise sur ce phénomène à travers  le poème ‘’ Tarsia 

Bidahab Ala Saif Dimachqui ‘’ de Nizar Kabani . 

Mots clés : intertextualite. Nizar Kabbani.critique littéraire .poésie 

arabe.


